
•Ä 

s Fr, B. Kreutzwaldi nim. 
1 Eest i NSV RäkMk 

| Raamatukogu 

16* aastata Mfit n«««e^M^,tz 

. 146. Laupäewal, 3. (16.) juunil 1917. Nr. 146. 

m ; MHWD ^ ^ il 

 

Oladiatori joonistus. 
aohtlik nummer. P e a l t w a a t a j a d ' . r f tu i fee mürakas aga wiimaks kodanik>wankale kaela kukub?!" 



 

A. Kochi; K. Soom; J . Rammus. Koit esimesel tuleliinil. 

õnneotsijad. 
W. H. Osborne roman. (Järg 4) 

Natulefe aja pärast waatas ta toas tingi. Ta nägi 
laua peäl ajalehte, mida nähtawaste weel loetud ei oldud; 
leht oli ilusti loltu pandud. Esimesel küljel wõis suurte 
tähtedega sõnu lugeda: 

Richard ja Ripple juures sisfemurtud. 
Neljas murdwargus wiimasel ajal. 

Murdwargaid ei ole weel kätte saadud. 
„Reed mehed hoiawad endid selle eest," naeris noor« 

mees oma ette ja sirutas käe wälja, et lehte kätte wõtta. 
Seal tõmbas ta aga kiireste käe tagasi ja sosistas: „(£i, 
ma pean lepingut pidama . . . Aga tui ma Dorothea peale 
mõtlen. . ." Ta silitas närwilikult oma terawat habet. 
^Ah, millal ma küll tema peale ei mõtle," ütles ta kibedama 
tooniga. „See asi ei wõi lihtsalt enam niimoodi edasi 
minna. Ma pean temaga kõnelema. Muidugi ei wõi ma 
tale kõik ütelda, aga niipalju wõin ma wähemalt ikka öelda, 
et ta mind mõistma õpib. Igatahes peab ta asja ennem 
tundma õppima kui fee hilja on." 

Tema mõttekäik pidi kellegi tuppaastuwa noore naiste» 
rahwa läbi pooleli jääma, kes ukse läwele seisma jäi. 

^Kittred l" hüüdis naisterahwas, kuna noormees üm-
b«r waatas. 

«Dorothea," ütles noormees, „tt\t peate mulle meelehead 
tegema. Kui teil ükskõik on, siis soowiksin ma, et te mind 
minu esimese eesnime järele kutsute. Minu nimi on Hein» 
rich . . ." 

^Heinrich, siis kutsutakse teid Heinrich Kittred John?" 
^Nii kutsutakse mind." 
Naisterahwas waatas naerdes Johni peale. 
„Aga Kittred näis mulle ilusamana, ja ma olen juba 

selle nimega harjunud. Kui teie seda aga * soowite, siis — 
hea, ma tahan tänasest päewast peäle teid Heinrichks ni-
metada." 

Dorothea naeris uueste, aga John oli tõsine. 
„Ma tänan teid, Dorothea, edaspidi seletan ma teile 

lõik ära." 
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See wahejuhtumine, nii wäikene kui see ka oli, tegi 
neid tagasihoidlikkudeks, ja et seda mitte wäljapaista lasta, 
astus neiu laua juure ja lõi silmad ajalehe peäle. 

„Ah sa taewas, üks sissemurdmine teise peale !" hüüdis 
ta. ^Kas fee ei ole mitte kole? J a seal juures on fee weel 
kõige wähema tähtsusega asi ajalehes." 

Noormees pani waewalt naisterahwa tähendust tähele; 
ta wajus jällegi mõttesse nagu ennem. Imestades, et was> 
wst ei tulnud, waatas neiu tema peale ja ütles: 

^Heinrich, ma pean teiega kellegi üle natuke kõnelema. 
Usun, et teie mulle seda õigust annate." 

Nende sõnade juures jäi Johni füdametöõtamine seisma 
ja ta kähwatas ära. 

r J a ; keegi on siin linnas, keegi, keda me mõlemad tun» 
neme . . ." Neiu kõhkles, sest ta ei tahtnud Johni haawata, 
kuigi ta juba ammugi ennast selle kõne jaoks ettewalmista-
nud oli. 

^Siis teate teie, et . . ." alustas John. 
„Mis, mida tean ma ?" küsis Dorothea kartlikult wa» 

hele. 
John sundis ennast naeratama. 
„©eda tahan ma nimelt teie käest teada," wastas ta 

põigeldes. 
*š „Teie peate teadma, missugune wahekord teie ja proua 
Vellairi wahel on," tuli wiimaks üle neiu huulte. „Ma 
usun, et teie mulle truu olete, Heinrich, aga igalpool, kus 
ma teid kahekesi tähelepannud olen, nagu näituseks wiimati 
Shackletoni juures, näitab fee proua oma armastust teie 
wastu päris awalikult wälja. Igaüks, kel silmad on, wõib 
seda tähele panna. Mis te selle peale wõiksite ütelda, Hein» 
rich?" 

„Ma wõin küll üht, aga wõib olla ka kaht sarnast juh. 
rumist meelde tuletada," wastas John. «Wõib olla, et ma 
oma silmi küllalt lahti ei ole teinud, aga nõnda silmator» 
kawaks, nagu teie seda asja arwate, ei pea mina teda 
mitte." 

„Ma usun, et ma seda küllalt aru sain, kui keegi proua 
teile oma armastust selgeste mõista andis," ütles neiu äge^ 
dalt. Siis aga walitses ta ennast ja lisas wärisewa hää» 
lega juure: „Ma tean seda kindlaste, et proua Bellair teid 
armastab." 

John ei saanud sellest ikkagi weel a ru ; ta waatas tä« . 
helepanelikult noort neidu ja naeratas. 

,.Aga mina arwasin, et herra Bonwit . . ." 
Dorothea kehitas pahaselt õlasi. 
„Loll tõendus." ütles ta, „kas teie proua Vellairi weel 

küllalt ei tunne? Ta on sündinnd edwistaja ja ta ajab iga 
meesterahwaga armastufe°asju, keda ta aga näeb. Ainult 
teie olete erand, fest teiega on tal tõsi taga. See on kõik, 
mis ma teile ütelda tahtsin, ja ma usun, et mul selleks täie-
line õigus oli." 

^Muidugi, teil on õigus mulle kõik ütelda, Dorothea," 
wastas John, mõtterikkalt neiu peäle waadates, kuna ta jä> 
rele kaalus, kui kaua ta tale weel maletama saab. Siis üt> 
les ta aga järsku: „Kas panite tähele, kuidas mina tema 
awalduste peale wastasin?" 

Neiu mõtles hoolega järele. 
„Ja," wastas ta lõpuks. ^Igatahes on sellest juba nä« 

dal aega tagasi, ja pealegi oli see sel ajal, kui teie minu elus 
oma osa alles mängima hakkasite." 

John naeris awalikult. 
^Tähendab, sits olite selle peäle kindel, et ma teie ar-

mastufe peale armastusega wastasin?" 
„Ia, muidugi!" 
^Dorothea, ma ütlen teile oma kindla sõna, et ma ku» 

nagi proua Vellairi armastanud ei ole ja et ma ka kunagi 
teda armastama ei saa. Weel enam kui seda; ma tean 
küll, et lõik meesterahwad kogu linnas tema ette põlwili 
langewad, mina aga tunnen, et ma seda kunagi ei wõiks 
teha. Ma ei wõi seda teile ära seletada, miks." 

Dorothea ei wastanud kohe, kuigi ta Johni silmis küsi» 
must nägi, mille peale ta wastama peaks. 

»Aga siiski on ta teie peäle oma mõju awaldanud, oma 
mõju. . ." 



     

  

 

  
 

 

   

 

 

 

 

 

 

Waenultste wägede juhatajate kokkusaamine erapooletul maaribal. ; 

tuleb teha, et oma elu Võimaldamisel» kohta saada; ühe 
sõnaga, kui nagu kõikide poolt äratõugatu ilma» peab rän» 
dama ?" 

»Missuguse küsimuse sa mulle ette paned V küsi» neiu 
imestunult, sest esimest korda nägi ta seda iseteadwat, enev» 
gilist meesterahwast tõelikus walguses. 

„<5ee küsimus on wäga lähedal, kui sa omale ettekuju» 
taksid, et mina ühe osa oma elust niimoodi möõdasaatnud 
olen." 

„Nagu näha, tahad sa mulle nalja teha, Heinrich!" 
hüüdis neiu kaheldes. 

„D, wastupidi, kõik fee on tõsi, seda kõike olen ma lä* 
bielanud! Mis teab see linn siin Kitt Johnist? Niisama kui 
mitte midagi. Ühel päewal aga awaldan ma sulle kõik, ühe 
lolli teo, mida ma läbielanud olen — kui ma aga sellepeale 
mõtlen, siis täib mu kehast külm wiirg läbi. Alguses olin 
muidugi selle kõigega nõus, aga pärast olen mitu lorda kah» 
jatsenud, et ma ennast nõnda lasin langeda. Ühe asja poo» 
lest olen ma aga ometi rõemus, et niimoodi olen toimeta» 
nud, sest wastase! korral ei oleks ma wististe sinuga tutta» 
wals saanud. Aga seeläbi saab see lugu weel keerulisemaks, 
kui ta üleüldse juba on." 

„Ma kardan, et ma sinust täieste aru ei saa," sosista» 
neiu. ^Ainult nõnda palju mõistan ma, et see asi sinu elus 
suurt osa on etendanud." 

^Ma soowiksin sulle juba täna kõik wabalt ja aw«li« 
kult ülestunnistada, mis mu südame peal on, oga ma ei 
wõi mitte selgeste wäljaütelda, sest ma olen kellegiga lepingu 
teinud, mida ma pidama pean." John kahtles silmapilk ja 
ohkas sügawalt. „Ia siis pean ma sinult midagi muud lü> 

„<3ee tõendus näib minu wastu olewat, aga usu mind, 
Dorothea, ainult sind armastan ma ja ei kedagi teist." 

John lähenes punastawaa neiule ja tõmmas ta oma 
rinna wastu. 

„©a . . . sa armastad mind tõeste?" 
..Ja," wastas John, „feda peatsid sa ometi tundma." 
Neiu nikutas ainult oma mahalöödud silmadega pead. 

\ „Ah, ma teadsin seda ammugi, ja siiski . . ." 
^Dorothea, mul on weel midagi sulle ütelda. <2a pead 

kõike kuulama, mis ma sulle kõneleva tahan." 
. ^Neiu waatas Johni õtsa ja tegi siis ennast wabaks. 

„See on ju kõik mulle huwltuseta, sellejärele kui . . ." 
"**. „9Jln ei usu seda mitte, Dorothea, et sa selle asja wastu 
ükskõikne wõiksid olla." 

Neiu istus sohwa peale ja Palus noortmeest oma kär» 
wai istet wõtta. 

„Ma olen kindel," ütles neiu, iga sõna rõhutades, „it 
fee mulle huwitust ei paku. Loodetawaste ei puutu selle 
asjasse naisterahwas, wõi . . . " Ta jättis järsku pooleli ja 
Usas naerdes juure: ^Arwatawaate ei ole fa kuritööd korda 
saatnud, weel wähem ehteasjade ladusse sissemurdnud wõi 
midagi sellesarnast teinud, kas on fee tõsi?" 

John wõttis ajalehe kätte, mida ta hooletult siia-ja 
sinnapoole wibutas, tõusis siis ülesse ja wiskas lehe ahju, 
kuna ta seletuseks sõnagi ei lausunud. Paber lõi loitma, ja 
alles siis, kui ta kustunud oli, alustas ta uueste: 

..Kas sa wõid arwata, Dorothea, mis tähtsus sel on, 
kui inimene elus täieste murtud on, tui ta suure linna uu» 
Ütsatel eksinud on, ilma et tal kohta oleks olnud, kuhu ta 
oma pead oleks wõinud panna; kui iga päew uueste katset 
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sima," ütles ta natukese aja pärast. .Wõtame näituseks et 
homme mulle enam keegi inimene siin ilmas lahkelt wastu 
ei naerata; wõtame näituseks, et keegi sõber minust mitte 
midagi teada ei taha, — kas oleksid teie tundmused siis 
minu wastu endised?" 

Neiu waatas kinniselt nooremehe peale, siis sõnas ta 
soojalt:. 

„Kui midagi sarnast peaks juhtuma, siis — kui seda 
waja — siis saan ma sind üksinda kas wõi ilma lõpuni 
saatma." 

Io5n tõmmus neiu oma rinnale ja wajutas kuuma musu 
tema huultele. 

„Mu kõige kallim," sosistas ta, ,rna pean su suure ar» 
mastuse ees häbenema." Siis lasi ta teda lahti ja küsis le-
pitawclt: „ttas see igalpool üleüldiselt teada on, et ma 
sagedaste siin siin sinu juures wiibin?" 

Neiu raputas wastuseks ainult peaga. 
.Nii on ka hea, wähemalt esiteks, sellepärast ei taha 

meie la lohe oma kihlust awalikult teada anda. Ma tean, 
armsam, ma nõuan sinult palja, wahest l i i g a palju, oga 
sa pead mind usaldama — seda on edaspidi waja. Ara 
usu mitte, kui ka ükskord minu üle halwaste kõneldakse. Õn» 
neiuna olen ma sunnitud mõndagi tegema, mis sinule wõe» 
ras näib, wahest pean ma siin ja leal korraga olema — 
aga kui sa mind usaldad, siis on juba pool mängu wõi-
detud." 

.Ma tahan sind täieste usaldada," wastas neiu, kuna 
tema suurtest, pruunidest silmadest armastus peegelnes. „Ma 
usun, et enne mind seda juba miljonid naisterahwad on 
ütelnud, kes siiski truud ei ole olnud, mina aga tahaksin 
erand olla, tuid sa pead teadma, et ma suurest uudishi-
must peaaegu suren ja heameelega teada soowiksin, mis need 
saladused kõik tähendawad." 

„Weel natuke kannatust, siis olen ma waba ja wõin 
sulle, kui oma pruudile, togu ilma ees tõik awalikult ära 
seletada." 

Noormees tõmmas uueste neiu oma kaenla, astus aga 
natukese aja pärast ühes Dorotheaga kotta, tõmmas oma 
pika üleriide selga ja waatas, taskust uuri wälja tõmmates, 
mis kell on. 

*0, peaaegu juba pool kummel" hüüdis ta, .mind oo-
datakse klubis \ixba ammugi." 

Ta jättis neiuga jumalaga, ja astus wälja. 
Weel hulk aega peäle Ioyni äraminekut istus Dorothea 

mõttes sellesama sohwa peal, kus ta natukese aja eest Ioh» 
niga sellsig oli istunud, ja waatas kaminasse õõguwate 
süte peale. Ta lasi seda kõike, mis ta wiimasel ajal läbi-
elanud, oma silmade eest mööda minna \a arwas, kas ta 
kusagil eksinud ei ole. Mingisugune tähelpanemisewäärt 
mõte tuli tale pähe, mida ta ometi, kuigi fee teda viinas, 
kui kälwatut ära ajada katsus. Aga miks oli ta . . ? Kas 
ta oli tõega fee, kes ta näis olewat . . ? 

Tuppa astuw teenijatüdruk, kes Dorothea käest järele 
pärima tuli, kas ta ära on unustanud, et juba öö on, tegi 
selle unistustele lõpu. 

.Ah, armas taewas," hüüüdis Dorolhea päris kohku» 
nult, „m«l ei olnud sugugi aimdust, et nõnda hilja onl Kui 
palju kell on?« 

Tüdruk waatas kella peale, mis kamina peal seisis, ja 
ütles siis, et kell punkt pool üks on. 

K u u e s pea tükk . 
„Missugune hirmus i lm ! " sosistas pikk noormees oma 

ette, kes pitka musta ülekuube kandis, mis teda kuni jalga» 
deni kattis. Ta oli sel ajal, kui elektrilambid ärakustusid, 
ühe uulitia nurga peale seisma jäänud, ja waatas nüüd 
mõlemile poole uulitsat. 

^Kohutaw öö!" kordas ta, .aga minule on see parem." 
Ta tõmmas mantli weel koomale oma ümber ja tõstis krae 
ülesse. Siis wõttis ta torukübara peast, raputas peäl ole-
wad jämedad Vihmapiisad maha ja pani siis kübara uueste 
pähe. Seepeale waatamata et wihma sadas ja maru oli, ei 
otsinud noormees siiski ulualust, waid jäi ni i neljaks wõi 
wiieks minutiks uulitsa nurgale seisma ja waatas tähelpa» 
nelikult mõlemaid risti üks üle teise minewaid uulitsaid. 

Nagu näha, püüdis ta waadata ja kuulata kas kedagi näha 
ei ole, kuna ta oma pea pikali ajas. Kuid kuulda ega näha 
ei olnud midcgi. Nüüd wõttis ta taskust uuri wälja. Et 
aga pime oli, siis ei wõinud ta näha, kui palju kell oli. Ta 
wajutas seepärast nupu peäle — fee oli lööja taskukell — 
ja nii sai ta teada, et kell kolmweerand üks oli. 

„Ma tulin õigeks ajaks kohale," ütles noormees mõttes. 
^Peab ütlema, et fee hea kell on: ma tahaksin kihla 

lüüa, et ta wana isanda ladus olewatest kelladest 
kõige parem on, wähemalt oli see eila nii, sest täna leiab 
wanamees waluga selle kella puudu olewat." 

Ta naeris waikselt oma ette ja läks siis uulitsa nurgal 
olewa maja juure, nagu kaitset otsides wihma ja tormi eest. 
See oli pangamaja, üks neist Vanamoelistest ehitustest, 
mille peasissekäigu juure, mis lahtises sammastega kaunis-
tatud kojas, Uulusalt trepp wiib. Mõni teine oleks wististe 
ülesse läinud, et wihma eest kaitstud olla. Sel mehel oli 
aga wististe midagi muud mõttes, sest ta läks waikselt nurga 
taga olewa majaosa keldriatna ette ja jäi sinna seisma. 
Siinpool olid kuus akent, millest kolmas mehele kohane näis 
olewat. Aken oli raudwõrega laitstud, cga wõre üksikud 
raudkangid — ka need olid Vanamoelised — seisid üksteisest 
wõimalikult kaugel ja jootsid loodis ülewalt alla, ilma et 
nad põigiti tangidest läbi oleksid olnud. 

Pika kuuega mees oli oma waatamise lõpetanud, ta jäi 
seljaga akna poole seisma ja waatas ringi. See oli halb 
paik, mille ta omale wüljawalinud oli, sest wesi woolas tale 
katuselt ojana kaela. Ta ei juhtinud oga sellepeale mingi» 
sugust tähelepanemist waid keeras, peale seda, kui ta weel 
kord tähelpanelikult kuulanud ja oma üma ümber oli woa» 
tanud, pika rätiku kaela ümber, tõmmas palitu weel koomale 
oma ümber, kumardas ja hakkas siis kiires järjekorras tan> 
dadega trotuari liwitahwlite peale lööma. Kuna ta kanda-
dega tampis, kuuldus tema taga traapiw ja krigisew kahin. 

„AH," hüüdis ta, „need uued automatilifed tännased on 
tõeste tublid asjad, ja fee mees, kes nad ülesse leidis, on 
sellesama au wääriline, mis õmblusmasina, kirjutusma» 
sina ja püssirohu ülesleidjale osaks langeb. Niisugune ma­
sin, nagu meil on, teeb oma töö imeruttu ja hästi." 

Äkitselt kuuldus wali kärin ja nipsutamine. .Nummer 
üks," sosistas meesterahwas, kumardas uueste ja töötas 
jälle jalgadega. Seejuures uuris ta akent ja raudkangisi, 
tuna ta neid wäikse taskulaternaga walgustas, mida ta 
õõnes peos pidas. Uurimine näis teda rahustawat, sest 
uueste kuuldus, kuidas faapakannad kobisesid. Natukese aja 
pärast kuuldus uueste nipsutamine. 

.Nummer kaks," ütles mees rõemsnlt, aga ärewalt olid 
need sõnad ü!e tema huulte tulnud, tui ta kellegi sammust 
kuulis. Keegi meesterahwas lähenes teisel pool uulitsat. 
Noormees targas lohe kõrwale, tõi oma pika üleluue tos» 
kust klaasi kitti nähtawale ja täitis sellega mahawiilitud 
tühjad wahekohad täis. Siis puuderdas ta kiwiföe pulw» 
riga selle üle, nii et kitt raua moodi wälja nägi. Lõpuks 
wõttis ta kandade küljest raud saelaastud ära \a läks ta­
rata minema. Nüüd tuli ööwaht pangamaja kohale, — st st 
tema'p fee oligi, kes lähenes — raputas ust ja walgustas 
siis laternaga aknaid. Koit oli nagu harilikult. Siis jäi ta 
silmapilguks seisma, waatas ringi, sõimas wihma ja pori 
ning läks edasi. 

Kaks minutit hiljem oli pikakaswuga mees jällegi oma 
kohal, ja uueste kuuldus sahin. Kahekümne minuti pärast 
olid kaks ülemist ja kaks alumist kangi läbisaetud, mida ta 
hoolega akna simsi peäle pani. Aken oli niisama nagu 
majagi endisest ajast pärit; tal olid kaks tiiba, mida kestel 
olew riiw koos hoidis. See oleks tühine asi olnud, seda 
riiwi katki murda, aga nähtawaate teadis mees oma asja 
parem. Ta walgustas uueste akent. Nüüd lõikas ta kaks 
ümargust auku klaasi sisse, surus mingisugused riistad läbi 
ja lõikas traadid katki, mis sisemisel pool akende ees 
olid. 

„Küll on siin aga lollpead," pomises to; „nad panewad 
traadid niimoodi ette, et neid wäljast näha wõib!" 

ssui traadid katki lõigatud olid, ei olnud ülejäänud osa 
enam kuigi raske. Ta lükkas riiwi tagasi, awas ühe akna 
tiiwa ja puges sisse. Seestpoolt pani ta raudkangid jälle 
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S3jamoona kelder Lääne Väerinnal. 

oma koha peäle tagasi, kuna ta neid teraskiiludega kinni 
liitis, selle järele tittis silmapaistwad wahekohad kinni ja 
määris kiwisöe pulbriga mustaks. Nüüd pani ta ümargused 
tlaasringid jälle nende ruutude sisse, kust nad wälja lõiga-
tud olid, kastis ühe pinsli wäikse pudelikese sisse ja pinsel» 
das siis klaasi ääred patsu, liimima ja wärwita wedelikuga 
üle; sel wedeliku! oli omadus klaasiääri ni i moodi 
kokku liimida, et fee sugugi nähtaw ei olnud. On wõimata 
kirjeldada seda kiirust ja osawust, millega see mees seda 
kõike toimetas; pealegi tegi ta seda nõnda suure hoolega, 
nii et mingisugust jälge tema tegewusest järele ei jäänud. 
Waewalt oli ta akna kinni pannud ja r i iwi ette lükkanud, 
kui teda hele walgus ehmatas; walgus tuli wäljast. Kuid 
ta pani lohe tähele, et walguse kuma weel tema peäle ei 
olnud langenud. Ta lasi seepärast ennast Wälgukiirusel 
silmili maha ja jäi nii mõneks minutiks hinge kinni pidades 
lamama, kuni ta kuulis, et jala sammud kaugenesid. See 
oli politseiametnik, kes oma harilikul ringkäigul akna ees oli 
peatanud, aga ta ei märtanud midagi, mis kahtlust oleks 
äratanud: raudwarwad olid nagu harilikult ja aknaklaaside 
peäl särasid wihmapiisad. Pika luuega mees kargas nüüd 
jällegi maaft üles ja sosistas: 

^Wähese waewaga kordasaadetud! Nüüd lähme teras» 
kambri." 

Ta wajutas jälle oma lööjat taskukella: nüüd oli kell 
kaks. Politseiametnik, keda mitte korralikuks järelewaatajaks 
ei wõinud pidada, oli ära, aga sisfenlurdja pidi weel oota» 
ma, sest wahepeal oli jälle ööwahi ringkäik lõppenud ja 
teda oli siia oodata; peagi oli teraskambri waline uks wai» 
gustatud ja kapisfe wäikse augukese läbi, mis wälimise 
ukse sees, nähtaw. 

Sissemurdja astus nüüd külmawerelifelt tulekuma 
sisse ja hoidis ennast seljaga wälise ukse poole; wõis näha 
pikka, laiapihalist, ilust noortmeest, kel walkjas kikkhabe ja 
kel laituseta piduülikond seljas. Ta ei kaotanud järelekaa­
lumisega aega, waid haaras kunstlikust lukust kinni. See 
oli, nagu teisedki panga kaitse-abinõud, endiste aegade 
varandus ja töötas ainult seeläbi, et sinna tähestikust koha» 
seid tahta pidi pandama. Noormees keeras luku ratast, 
pani oma pea tt>astu teraskambri ust, sinna kohta, kuhu 
ringratta peale pidi tahta pandama, ja kuulatas sel ajal, 
kui ta keeras. 

X- t—t- see näib „H ga algab," sosistas ta. 
neetud pitk tähtede rida olewat.' 

Ta jättis luku keeramise järele, kuna ta lõpuks kindla 
käega üht nuppu keeras, mis mingisuguse hääliku kuulda» 
wale lasi tulla. Siis kargas teise poole ja rebis ust. Need 

tähed, mis ta sisse oli pannud ja mis panga rahakasti 
saladust kujutasid, olid tähestiku üksteistkümmend järgmist 
tähte: 

H—Ic—i — t—t—s—t—i—o—h—n! 
„Dn näha, et ma wäärt olen, kõige lugupeetawam mees 

linnas olla," ütles sissemurdja omale, kuna ta teraskambri 
ees sügawa kumarduse tegi. „See ei ole halb mõte. Nüüd 
aga waja tõsiselt alata." Nende sõnadega halkas ta teras» 
kambri uksi ja laekaid sisfemurdma. Ainult ühes laekas 
leidis ta seda, mida otsis. See oli suur pakk rahapaberisi. 
Ta pani selle teraskambri ukse läwele maha ja hakkas siis 
weel kord hoolega otsima. Aga siin ei olnud enam midagi, 
mis oleks kõlbanud kaasa wõtta. 

„See on igatahes hea äri herra Kittred Johnile," tä­
hendas ta, saiakesi oma ette naerdes. „Panga osanik rõö» 
wib oma pangaomanikku. Loodetawaste ei kaota ma mitte 
neid paarsada dollarit, mida ma siia hoida andsin, selle 
wäikse sissemurdmise läbi!" Ta peatas järsku. ^Armas 
taewas, mis see on?" 

Ta ei pruukinud mitte kaua oma küsimuse peale was° 
tust oodata, sest järgmisel silmapilgul kuulis ta selgeste 
heledat wilistamist: see ei olnud mitte harilik wilistamine, 
nagu seda mõni jalutaja oma ette edasi minnes oleks Iast° 
nud kuuldawale tulla - ei, fee oli politsei wile politsei» 
ametniku poolt, kes omale seltsimeest abiks kutsus. <£t see 
nii oli, selle kohta ei olnud mingisugust kahtlust. Noormees 
heitis omale ette, et ta ettewaatlikum ei olnud, kuna ta kii-
reste omale kuue selga tõmbas, rahapaberite pakikesed oma 
kuue sügawatesse taskutesse pani, kübara pähe seadis ja 
siis kiireste panga sissekäigu juure hiilis. Ta waatas wälja 
ja nägi, et wähemalt sel silmapilgul õhk puhas näis olewat; 
igatahes ei olnud enam abikutse märguandmisi kuulda. 

..Selle peaukse kaudu pean ma pääsema," sosistas ta, 
„feft see on ainus kohane wäljakäik ja ma wõin sealt nelja 
teed kaudu põgeneda. Katsume kõigest esimest." 

Ta läks sisemise peaukse juure, oga see wõitis ennem 
aega kui ta seda lahti sai; teda tegi kolin ärewaks, mida 
aga õnneks wäljas ei kuuldud. Riimid andsid suure waewa 
veale järele, oga muukraudadega tegi ta ülejäänud töö. 
Nüüd awas ta ukse ja läks ettefotta, kuhu ta silmapilguks 
seisma jäi. Wäljast ei olnud midagi kuulda. Siis lükkas 
ta wälimise ukse ri iwid tagasi, keeras lukud lahti, rebis ette» 
waatlikult, kuid järsku, raske peaukse lahti ja astus wälise 
ukse ees olewa kiwipõranda peäle. 

(Järgneb), 
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lifi, pärast inetud puiestikku Kafino peasissekäigu ees, va­
rast otstarbeta lõöluiat rahwahulga uiänqumaja wäljatee» 
nnud kassc-.hoidjatest, tülin»rijatest ja kerge elukombega 
na»sterahwastest näib Monako linna park iseäranis waikne, 
kodune ja samal ajal filnnvime taw ilus olewat. Wist 
sellepärast lähewad sinna nii tihti õnnetud mängijad. 

K»i alustada käimist meremu''eumi korrapärase walge 
maja juurest ja liikuda ikka varemale poole, kalda ähedale 
noide*, siis wNib warsti, kaktuse põemstest möö^a minnes, 
jõuda mere kohale wäljanla^awa kiwi lalsi peäle. Taga 
pool on fi*>e roheline, alati tundmatawse, naqu muinasjutu» 
liste lilled^aa kaetud sein. Vähemal pool, silmipm^stiwa 
museumi sema taga oli uhke Monte>Kar!o kalju. Peremal 
vool, wäikse sadama 'ahe kaaa oli sinaw, roosa ja walae> 
laviline merekallas, Ves paistsid taewas ia meri. Liig 
raskeste turwastatud inimesed jääwad siia kauaks, ja roni» 
wad mõnikord, enne nõhjalikult järele mõteldes, ue ma-
dala raudwõre ja hüpvawad alla. Neid meelitan peeael-
sile wesi. aga nad ei jõua merde: nad langewad wastu 
kaldal leiduwaid kiwa. Kuid f>da juhtub harwa. Pi>ju 
sagedamine lastakse ennast maha, vuuakse 'a uvutatakse, 
korralikult Nlu^ud kaldalt merde büpates. Nuletka wõtab 
wiisakalt tõik matuse kulud oma kanda. Ajalehed waiki-
wad wiisakalt. 

Peäle õnnetute mängijate kõnniwad linnapargis ai* 
nult kohalikud eaniwd — monegaskid — õnnelik rahwas, 
t^s ei külwa ega lõika ja ei matsa maksust, — käiwad 
weel iseäranis uudishimulised reisijad vunase teenäitajaga 
teadete jaoks ja vunastes kaitseprillides heleda taewasina 
ja mere helgi eest, ia weel politsei agendid. Agendid on 
rohtearwulised, tõikpaiksed ja osawad. 

Muidugi mõ%fa, ^vopo, itski et teadnud kohalikka 
kombeid. Ta oli alles esimest nädalat Nivieras. 3a ometi 
tegi ta samuti, nagu paljud teisedki. Astus suurepärasesse, 
nurjatusse Kasino eesruumi, kuiwatas rätikuga otsaessst, 
kohendas masinliku täeliig,kusega kaelasidet ia pani kübara 
pä^e. Ta m^^les, et kohvimajas on limonad maitseta ja 
häbemata kallis, ja sammus kähku mäett alla Monaco 
voole. Tee ääres, Kondaminas, peatas ta wäikse kõrtsi 
junres ja jõi ilma istet wõtmata kaks klaasi soodaweega 
wiskit, ia sammus weel wäledamine edasi. Ilma wähe­
matki wäsimust ehk lõõtsutamist tundmata, astus ta würsti 
los^st mööda museumi voole, luges vingult tädelepanekilga 
eesseinalt tiwitähti uuris ja jõudis, kaktustest mööda minnes, 
kiwivlatsile. Seal hingas ta sügawalt ja istus raud. 
wõrele. 

Aeg ligines õbtu poole, taewasinas kumasid sireli wär­
wide vaistused, lillede lõbn muutus terawaks ja veaaegu 
mürgiseks, soolase kauguse kohal ärkas kerge tuul ia liiau« 
tas laiialt, waewalt märaatawalt tiibu. Oleks hoopis hea 
elada, kui aga taskus natuke üle wiie frangi peenikest raha 
leiduks. Aga omandada korrapärane pärandus, selle tõttu 
põlatud teenistusest lahti ütelda, ennast iseseiswana tunda, 
wabana ja koguni mitte wana inimesena, sõita wäljamaale 
ja seal kõik oma õnn esimese nädalaga mahamänqida — 
selle järele tahtus küll kõige wähem kerge tuulekese helli-
tawate tiibade peale mõtelda. 

.Muidugi, lõvetatud l" ütles P»powitski kõwaste, ja 
õnnebs ei olnud selles wäikses kohakeses iihtegi vealtkuula» 
jat. , Iah, nõnda olen ma algusest saadik otsustanud. I a 
nüüd on kõik lõpetatud! 

Ta wiskas vaberossi õtsa alla ja saatis teda kaua 
oma pilguga, kuidas ta õhus keerles ja ikka wähenes. 
Wiimati kadus ta hoopis ära, ja wõimata oli näha, kuhu 
ta kukkus. Just samuti sekundit wiis keerelda — ja see on 
kõik. Terwe lugu »n likwideeritud. 

Ta rebis taskuraamatuft ühe lehe ja kirjalas mitte 
wäga raskelt, aga küllalt selgelt: „Minu surmas ärgu ke­
dagi süüdistatagu!" — ja pani lehe enese kõrwale wõre 

peale ja wajutas ta mac,st wõetud sileda kiwiga linn', et 
tuul teda ära ei wuts. Tal tuli meelde, et oleks pidanud 
Prantsuse keele kirjutama, kuid heilis käega. Küll tõlgi-
wad ümber. I a sonid .ärgu kedaai süüdistatagu" kõla. 
wad toredaste. Tähendab, mitte vuUVat süüdistada, waid 
ainult iseennast, oma nõrkust, — nagu iga inimese kohus 
on, ke<̂  enesest wädcgi lugu veab. 

Aga enne surma tekkis soow weel üts vabeross suil-
setada. Ta imes teda ettewaatlikult ja aeglaselt, aqa pa-
beross põles ikkagi imestamisewäärt rultu. Teine pabe^ 
rõssi ots käis esimesega ühte raba. 

Sisuliselt on see ju nii fbablooniline lug„. Nii shab-
tooniline, et ta kõrwetawa häbi, peaaegu walu. wa.j l kut. 
suh. Pärandab waranduse, jäi pu'ju, tabtis kindlustatud 
mebest miljonääriks saada — ja jäi wiie frangiga peeni­
keses rahas Samase eduga wõib seda iga kaupmehe õpik 
läbi teka. Ja läheks siis samuti ennast uputama. 

Wiimane mõte haawas teda natuke Arusaadaw, et 
on wahe. Kauvmehe övik olels terwet ilma süüdistanud, 
aga mitte iialgi î eennast̂  ja uiänginud oleks ta lihtsalt 
elaialiku abnuse pärast. Popowitsli on kultura inimene, 
keeleteaduse kandidaat. Ta rajas oma tegewuse filosofili-
seie alusele. I a . näe. ta kirjutas (li nii tagasihoitult ja 
enesetundega: «ärgu tedagi süüdistatagu." 

I a õv't ei olekski wast ennast ärauputanud. Nuletla 
ei mata mitte usi surnuid, waid saadab ka elusaid oma 
kulul lodu tagasi, kui selleks wajadus peaks olema. I a 
õpik oleks nutnud ja siis koju sõitnud. J a seal oleks ta 
las wõi jookmpoisiks l',a*anud, ükskõik. 

..Kas teie ei soowi jooksuvoisiks halata?" lüsis Popo-
witski pneselt ja naeratas põlglikult. 

Alt, mere poolt, tuli soe õhk. 3a kiwid kaldal olid 
nõnda ilusad, ilmsüütad. Meetaimede tumedas sametis. 
See on hea, et siin surma jaoks niisugune ilus ümbrus on. 

Kitsast teerada mööda läks tiwivlatsist aeglaselt teegi 
eraisik mööda ja kõõlus möödaminnes wäaa kahtlustawalt 
Popowitski roole. Ka kiwi alla wajutatud paberilehte ei 
unustanud ta on.a pi'guga katjumata. 

Tarwis rutem, — muidu wõib weel mõ»»i eksitada 
wast. Waat, tarwis aga läbi imbuda mõttega, et kõik lõ-
vetatud on. Kõik. Koit laiad, suurepärased wõimalused. 
I a ees — nagu ennegi, ainult Wene keele ja kirjanduse 
õpetunnid õigustega keskkoolis. Ehk, paremal juhtumisel, 
hiljaks jäänud higistamine wäitekirja kallal ja mõni ar­
metu dotsendi aulraat. 

Ta kumardas kõiae lehaga sirelikarwa põhjatuse kohal, 
wõttis mingisugusel põhjusel kübara peast ja pani ta kor­
ralikult paberilehe kõrwale. I a ta ülles enesele juba 
tigedusega: 

..Ja mis sa õige wiimati oled? Kale argpüks, nur­
jatu! Mille üle weel mõtelda?" 

I a ometi oli mõtlemiseks tahtmine, — mitte wähem 
tahtmine, kai alla kargamiseks. I a hing kõhkles nende 
kahe tahtmise wahel. 

Endine eraisik ilmus korraga ootamata rohelisest tihni­
kust, krabistas jalgadega kruusa peäl, astus Popowitsti 
juure ja ütles niisuguse iseäralise vealetikkuwusega, millega 
ainult head politsei agendid kõnelewad: 

$ F„CircuIez, rnonsieur, s'il vous plait . . . Circulez . . ." 
Nagu oleks ta uulitsal rahwast laiali ajanud. 
„Ega mina midagi! . ." wastas Popowitsti kogeledes ' 

oma emakeeles. „Mlna, tõtt ütelda, nii enesele . . ." 
Eraisik tõstis nimetissõrme üles, — ja tundus, et ta 

milqil tingimisel paigast ei liigu. Popowitski wõttis ku-
bara, paberilehe ja läks. Alles waksali juures mõtles ta 
wiha pärast wärisedes: 

^Miks ma seda ninatarka minema ei kihutanud? Aga 
nüüd on juba ükskõik. . . Tähendad — mitte täna!" 

Ta ootas rongi ja sõitis Nizzasse oma hotelli, I a 
teel süwenes mõte, et mitte täna, ja, wõib olli, ka mitte 
homme. Muu seas, wõõrastemajas on just täna hommi­
kul üür ettemakstud, järjelikult on hea öömaja ja rohke 
toit terweks nädalaks hooletu. Miks seda kõike siis mitte 
ära elada, et hinges wiimajed eluroopad katki murda? 



    

Gaasiplahwatus sõelaewanduses. 

Seal saab naha. Tekkis söögiisu. 
Wõerastemajas ootas teda telegramm Isakowitshite 

käest: sõidawad homme hommikul ekspressiga, «popowitö-
kile tuli meele: ta ise kutsus ju nad paastu ajaks Nizzasse. 
Ta arwas kindlaste, et siin, kest lillesi ja tulise päikese 
all wahekord Elena Andreewnaga wiimaks ometi kaua 
oodatud lõpuni jõuab. Aga siinses elukeerus ja mängus 
oli ta kõik unustanud. Nüüd tõi nende tulek ainult uusi 
keerdsõlmi juure. Ehk wõib olla, tahab saatus teda just 
sel wiimasel nädalal hellitada? 

^popowitsti sõi suure laua taga wõerastemajas mõnu. 
salt õhtut, jõi pool pudelit head weini, aga magas hal-
waste, eht ta küll närwide rahustamiseks kaks pulbrit ära 
jõi. Ta mõtles, et oleks hea, kui sümphonia orkester ma­
tuse ajal waimustawal requiemi mängiks. J a kinnitinu. 
tatud kirstu taga, waewalt jalgadel seistes, saab Nelli 
mustas leinariides täima. J a ta ütleb Isakowitshite, kel­
lel silmad oina moodi lollakalt Peas punnis: 

„Ta on surnud, ÜQO, minu hinges saab ta igaweste 
elama! Ta oli minu armuke — ja ma olen selle peale 
uhke. Aga sind ma wihkan!" 

Ka selle üle mõtles Popowitski, et ta ei oleks Pida. 
nud neli korda järjestikku kahekümne neljanda numri peale 
panema. Ta mõtles weel palju. Ta uinus alles hommi» 
kül — ja tui ta kohwilauda istus, olid Isakowitjhid juba 
pärale jõudnud ja jõid ka kohwi. 

Isakowitlh ise oli wana, pundunud, wäga kuulus ja 
rikas wanamees. Isegi lõige keerulisemates tohtuprotses. 
sides jäi la wõttiaks ja teenis jelle läbi koledat raha. 
Kõigest kaks aastat on sellest mööda, kui Nelli tale mehele 
läks. Ingel Belfebuli kaisus. 

Adwokat aias käed laiali, et teda, nagu kord ja to-
hus, kaisutada, kuid ei saanud: liig lühitsed olid käed ja 
liig suur oli koht. Nelli, muidugi mõista, wõttis teda ta-
gasihoidliku't wastu, — nagu oleks nad alles eila lahkunud. 
Ta mõistab imestamisewäärt osawusega oma õigeid tun­
deid warjata. 

Küsiti wastastiku terwise üle. Isakowi^sh waatas ar-
wustawalt Popowitski poole ja ülles: 

^Nähtawaste ei ole teie weel hästi kosunud . . . W v i 
olete natuke ülemäära lõbustusi tarwitanud? Noh, see on 
ju iseenesestki arusaadaw. Siin, sõbrake, on wiin ja nais. 
terahwad . . . päris esimest sorti!" 

Oleks ta ometi naistti häbenenud. Popowitsl i kõrt. 
sutas kulmu ja tegi kelnerile wana wõi pärast pika noo» 
mituie. 

Nad asusid kõik kolmekesi ühe wäikse laua ümber. Ja 
Popowitsti istus nõnda, et Elena Andrejewnale ligemal 
olla. Kõneledes nihutas ta enese weel ligemale ja puudu, 
tas naabrinnat põlwest. See on nii kulunud wiis, kuid 
mõjub ometi. Nelli tõstis kulmud üles. 

„Andke andeks . . . M a segan wist teid?" 
See oli juba üleliigse tagasihoidlikkuse taoline. Üks 

lõik, Isakowitsh ei näinud ometi midagi. Naisterahwad 
on aga sellel alal osawamad ja neil on instinkt. Olgu 
kuidas see nüüd oli, aga Popowitski tundis enese õnneli­
kuna ja unustas üheks silmapilguks eilase juhtumuse. Ad» 
wokat aga, kes omal ajal tutwuse pärast tema pärandaja 
õiguste kaitsmise enda peale wõttis, tuletas tal eilase 
kurwa päewa uueste meelde. 

„ M a soowitan teil sügisel wõimalikult palju Na l i . 
mowi rahapaberisi osta . . . Nende hind alaneb sügisel 
natuke ja teie saate nad odawaste kätte, ja ma tean, sõb. 
rake, lindlatest ja lõige salajamatest allikatest, et detsembri 
kuul põhjuskirja muutmine tuleb, mis uute ettewõtetega 
ühenduses seisab. Ja asi tõotab hiiglasammudega edeneda. 
Juba ühe aasta jooksul saate kakskümmend wiis protsenti 
puhast kasu!" 

^Arusaadaw, ma wõtan selle arwesse l" oli'Popowitski 
aland ilult nõus ja tundis, et kuuma kohwi peale waata» 
mata tal kõhus nagu külmad ja libedad ussid roniwad. 
Isegi Nelli ligiolet ei mõjunud enam. M i s nüüd weel? 
Kõigel on ju lõpp! Kõige hiljem nädala pärast on kõik ot­
sas. Enese kallal jõupingutust tehes, naeratas ta lahkelt 
ja röemustas oma mehijuse üle. 

Peäle kohwi joomise oli tarwis linna minna. Käidi 
mere ääres, Menbernil ja surnuaias. Loeti heasüdamli. 
selt kõili platsi märkusi Lertseni mälestusesamba!. Jäädi 
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wõõrastemaja lõuneks hiljaks ja sõideti „London-Kouse'i." 
Ka seal istuti wäikse laua ümber ligistikku. Joodi fnam-
panjeri, nagu eht Wene bojaarid. Nelli muutus lõbusaks 
ja unustas tihti põlwe eemale nihutamata. „London>Kou e" 
on wäga kallis restourant, ja atwe maksmise juures elas 
Popowitski wäga raske kohmetuse minuti läbi, tuid kogus 
ennast ruttu ja seletas, et ta rahakoti kodu unustanud. 
Ja ka automobili eest maksis Isalowitsh üksi. Kas siis 
maksab niisuguseid tühiseid asju arwesse wõtta? 

Peäle lõunat otsustati paar tundi puhata, pärast käidi 
kuni õhtusöögini poedes ringi. Adwokat ostis omale 
^Panama kübara, Hispania roost kepi, kingad ja kaelasideme. 
Tema naine aga jättis kõik ostmised homseks. Tal on liig 
palju tarwis: terwest päewast ei jätku. Popowitski pal» 
kus ennast saatjaks, aga Elena Andrejewna lükkas ettepa­
neku lindlalt tagasi. 

,Ma et wõi kannatada ostmist saatjate juuresolekul... 
Kuidas ma, näitust ts, teie juuresolekul pesu saan walida?.. 
See segab mind ainult." 

„A)ieie seame kahekesi homme ise programmi kokku . . . 
Saate aru — wabaduses! — ütles Isalowitsh silmi pil» 
gutades. — Wiin, naiJterahwad, muusika . . . 

Ja ta wõttis naisel täealt tinni. See aga ei waada» 
nud mehe peale sugugi pahaselt, waid koguni meelitades. 
Kindlaste, ta liialdab. Ta ei wõi ju ometi seda paksu kere 
tõsiselt armastada? Popowitski kujutas iseennast naise sei­
sukorras, kes toma ja adwokadi wahel walima peab, — 
ja unustas jällegi paris tahtmata oma parandamata häda. 
Alles peäle lõunat tõukas adwokat jälle tema nleeleära» 
heite kuristikku : ta pani ette „Eldoradosfe" minna ja seal 
„hobusemäl'guga" aega wiita. 

«Tarwis on hingelist puhkust, sõbrake! Ja mäng on 
kõige parem puhtus." 

Popowitsli seletas: olen loguni haige, pea walutab. 
Pean praegu asperini wõtma ja woodisse heitma. 

„Noh, noh . . . Kosuge peale l Ma ju ütlesin, et teie 
nii rõhutud wälja näete . . . See talwine soe on petlik 
asi. Wäga kerge on ärakülmetada." 

Ta lats ühes naisega ära. Nelli kumardas waewalt 
märgatawalt jumalagajätmiseks. Popowitski keeras oma 
toa ukse luklu ja heitis tõepoolest sängi. Pea ei waluta, 
nud, kuid oli raske, nagu kiwi, luna kõhus ikka weel nagu 
külmad ussid ronisid. J a nende usside mõjul sigisid nii 
ärewad ja nii painajad, walusad mõtted. Nad ei leerle» 
nud tulewiku ümber, — mis on weel neist wiletsatest luuest 
päewast mõtelda? — waid ainult minewikus. Kui wõtta 
kas wõi seesama Nelli. Silmade ette kerkisid kõik wäiksed 
juhtumised juba esimesest tutwusest alates. Tema oli koo» 
liõpetaja. Nelli oli preili, niisugune harilik, keskmisest selts-
konna kihist preili. Popowitsti walmistas tema tatt pa-
luma, luid kahtles liig kaua, et kas ta ka abielu nõuetele 
wastab, ja seal tuli korraga Isalowitsh ja heitis kähku 
abielusse. Ta olla nagu Nelli wanemate sõber olnud ja 
teda lapsena käte peal kanuud. Nelli tõusis korraga kõr. 
gele, ehk küll Popowitski igal laupäewa õhtul Isakywitshi 

pool istus, teed jõi ja muusikat kuulas. J a nõnda oleks 
see testnudti, kui mitte see pärandus ja sellele järgnew tee­
nistusest lahtiütlemine. Nelli wajus alla poole ja fai wii-
mati nagu päris ühewäärillseks temaga. Aga nüüd ilmus 
jällegi mingisugune ülearune tagasihoidlikkus. Nagu teaks 
ta juba töil. Wõib olla, et.ta ei wajunudki alla poole, 
waid et fee näis ainult sellepärast, et ühes rahaga oli ka 
iseseiswus. 

Niisuguste mõtetega ei uinu nii kergeste magama. J a 
Popowitsli wehkles kuni koiduni. Hommikul äratas teda 
adwokat, kes juba riides oli, Hispania kepp kä?s ja kü­
bar peas. 

„Sõidame, sõber! Aeg on, lõpuks juba, waimlisi puh-
kust muretseda . . . Pealegi on niisugune hea juhus." 

„Aga kuhu siis?" 
„Monte-Karlosse, muidugi mõista! Nellile läks juba 

— ja muidugi õbtuni. Noh, ja ka meie wõime kuni õh­
tuni lõbutseda. Mispoolest m?ie halwemad oleme?" 

„Teate, mina ei ole mängumees l" ülles Popowitski 
mõttes ja tõmbas teti lõuani. „Ma ei wõi silma otsas 
hasartmängust kannatada." 

„Ega me siis nii tõsiselt . . . Lihtsalt, puhkuseks . . . 
Mul on kindel reegel: ohwerdan igakordse sõidu ajal ruletka 
peale tuhat franki, ei wähem ega ka rohlem. Ja kujutage 
ette, mõnikord ulatab õige kauaks, ja ükskord wõitsingi 
natuke. Teie ärge mängige ise, kui ei ei armasta. Aga 
sõidame ometi!" 

Piinlik oli wastu puigelda. Niiwiisi wõiwad weel 
kahtlused lekkida. 

„Olau siis, kui teie nõnda soowite . . . Kuid män> 
gima mina, igatahes, ei hakka." 

Niidesse pannes wiilstn meelega aega, ehl küll adwo-
kadil kannatamatuse pärast midagi lõõtsutamise krampide 
taolist tuli. Panin sellesama ülikonna selga, milles koleda 
kaotuse üle elasin: tume-sinise, meeldiw-libeda siidi wood-
riga. Peitsin hoolikalt paljaks minema hakanud pealae 
juuste alla. 

Waksalisse jõudsime just sõidu ajaks: waewalt saime 
piletid osta ja wagunisse hüpata. Piletid õstis adwokat, 
sest et Popowitskil just sel ajal tarwis oli raamatu kioski 
juures peatada. Wagunis lükkas Isakowitsh oma panama 
kuklasse, naeratas lõbusalt ja lõi käega wastu naabri 
põlwe. 

,,Nõnda jah, sõbrake! Saame lõbustama . . . Kui 
Nellile teaks — tõeste, ta oleks ühes meiega tulnud. Aga 
ma ei armasta seda! Naised on wäga äge rahwas. 
Lähwad punaseks, hakkawad sülglema. Mõni tahals lohe 
wastu nägu lüüa!" 

„Noh, fee kisub paljuid kaasa . . . Ka mehi!" was­
tas Popowitsti laisalt. J a ta waatatas põlgtusega waguni 
akende taga wi'kuwate tuttawate villade peale. Siin ela­
wad mingisugused äraneetud inimesed! J a nad ei saa 
isegi, mõnikord, oma õnnest aru. 

Isalowitsh aga lobises ja lobises. Tema adwokadi 
keel ei tunnud wäsimust ja tõi ühe uudise teise järele luul? 
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dawale, mis mõnel muul ajal Popowitskit wäga oleks 
huwitanud. Aga nüüo — mis läheb temal torda, et 
Semenowid abielulahutuse protsessi algasid, et Kopelman 
alttäe maksu wötmises sisse on kukkunud, et Iwan Petro. 
wilsh wähja põeb? J a kui nad kõik koreaga karwaks, 
oleks see temale üks ta puha! 

Kalino eesruumis pidi Popowitski juba oma hooaja 
piletit tastnst wõtma ja ette näitama, kuid peatas weel 
õigel ajal. Ta näitas passi ette ja sai, nagu Isakowishki 
korrapileti. Mänqusaali ukse juures oli jällegi wiperus. 
Selle ukse juures seisew teener tundis helde kliendi ära ja 
teretas teda kõige wiisakamal moel. Popowitski näole 
ilmusid segaduse pärast tõmmud lapid: adwokat aga 
muigas heasüdamliselt: 

„AJ>, kui poleritud nad siin on . . . Päris maani 
lumardawad!" 

Adwokat mängis meeletult; ilma ühegi arwuta ja 
järelmstlemifeta toppis ta oma kuldtükk>fi ruutudesse 
jagatud rohelise kalewi peale, kuid tal oli ka meeletu õnn 
ja edu. Kaks korda wõitis ta numri, üksikuid osast sai 
ta tosinate wiisi. Kassahoidja ei saanud muud, kui tõstis 
aga kühwlikesega kullahunikuid tema ette. Ta mängis 
laua, läks ühe laua juurest teise juure. Pärast wäikest 
puhkust wõerasteleas ja pudel fhampanjeri mängis ta 
jälle — ja ikka endise eduga. Popowitski aga waewles 
meelepaha ja kadeduse käes ja hingeldas kauase mõtteta 
jalgade peal seismise pärast: 

Nüüd tuli ta juure weel üks „topsisõber", mängu rott, 
ja pakkus Popowitstile koguni odawa hinna eeft übte 
uut, alati wõitjat mängusüsteemi müüa. Selle „topsisõb. 
raga" oli Popowitski siin enam kui üks kord kokku saanud, 
ja ka see tundis teda, nähtawaste, kui oma peopesa. 

„Usluge mind, et kahe-kolme päewa pärast olete oma 
õnne tagasi wõitnud, ja järgmisel kolmel teenite hiigla 
summasi juba! Minu süsteem "on kuue päewa jaoks kokku 
seatud, ja sellest ajast jätkub küllalt. Ma tean, teil on 
suurepärane harjumus. J a mul on päris kahju waadata, 
et teie nii palju kaotasite . . ." 

„Mis see seal tahab?" küsis'adwokat ennast mängu» 
laua juures tema poole Pöörates. 

„Niisama, lollus;" kähwas Povowitski wäledaste ja 
tassis „topsisõbra" eemale ning sosistas tale ägedalt: 
„Iätke mind kohe rahule, teie saate aru? Ehk ma pööran 
wõimude poole . . ." 

Älepea, mõnikord saawad inimestele liig rasked katsu; 
mised osaks. Nõnda oli ka täna kasinos. Kullatud laed, 
alasti nümphed piltidel, kassahoidja hüüded, ahne rahwa» 
hulk, — see kõik oli nagu raske konts walusa konnasilma 
peal. Selle kõrwal oli hirmutaw hädaoht, et ühel heal 
minutil wõis tõik awalikuks tulla, ja ta langeks adwokati 
ees koledasse häbi ja alanduse kuristikku. Popowitsti 
meelekohtadel tuksus, süda kloppis korratult, isegi külm 
higi tungis otsaesisele wälja. Isakowitsh aga ajas raha> 
huniluid kottu, pilgutas uhketele, kuid kahvatutele neid^ 

dele silmi, kelledel mängu jaoks raha ei olnud. Ja ta kõht 
wõbises heasüdamlise naeruhoo pärast. 

Wiimaks halkas Popowitski paluma: 
„Üts kõik mis, aga mina ei suuda enam. . . Mina 

sõidan koju!" 
,Noh, mis jaoks koju? Oodake weel pool tunnikest, 

siis lähme kusagile sööma ja jooma. Peaasi, joome na> 
tuke, sest et seda head wõitu sisseõnnistama peab." 

..Mitte minutitgi ei wõi enam oodata! Ma ei ole 
päris terwe." 

„Wast ka . . . tõepoolest.. . Olen juba küllalt män­
ginud. . . Sähke, preili, mälestuseks üks kuldtükk." 

Sel moel möödaminejat unist teenijannat õnnestades, 
sammus ta wäljamineku ukse poole, kuna ta ise selle juures 
paberi» ja kuldraha taskutesse toppis. Ah, kui ta oleks 
teadnud, et la tema kaaslasel praegu iga kuldtükt terwe 
warandus oli. . . Popowitsti tõmmas uhkelt mokad wiltu 
ja waatas weel uhkemalt uksehoidja peale, kes omanikudele 
kübaraid ja keppisi kätte jagas. 

Nad arutasid hulk aega, kuhu kõrtsi minna. Aeg oli, 
paraku, kõige närusem: hommikueined olid juba otsas ja 
lõunaks oli weel aega. Waewalt wõis kusagil midagi 
veale külma suhupiste leida, olgu wast ehk lihatooka. Kuid 
Isakowitsh muutus koguni wähenõudlikuls ja kinnitas aga: 

,Meil on kõige tähtsam, et juua saaks... Aga söögi, 
poolilega on ülstapuha. Wast midagi ikka leidub." 

Popowitsti pani ette Monakosse sõita. Seal oleks 
wõimalik würsti lossi ees wäikeses restourantis õige ko­
duselt sisseseada. J a austrid on seal suurepäralised. 

Sõitsiwadki. Nestourantis istusiwad nad linasesse 
telki, wanade roostetanud suurtükkide naabrusesse. Nad 
tellisid austrid, kalamarja, semga't ja mingisugust sööki, 
mida peakelner, kui monegaskide rahwuslist toitu, iseäranis 
soowitas. Isakowitfh asetas falwrätiku lõua alla ja tellis 
kalamarja kõrwale Wenemaa wiina. 

^Kõit need marjad on omast kohast head, aga enne 
on waja põhi alla panna." 

Adwokadi! tuli seda ette: rabeleb, töötab, askeldab, 
saab waewalt aega tööde waheajal süüa, aga pärast joob 
ta korraga ennast nõnda täis, et laua alla kukub. Järg­
misel päewal karastab ta ennast narsaniga ja jätkab askel­
damist, nagu ei oleks midagi olnud. Nähtawaste oli tal 
ka täna soow ennast nõnda täis wõtta. Ta õõrus liig 
ahnelt käsa ja nilpfas keelt. 

.Kurat wõtku teda, las' joob!" mõtles Popowitski 
ükskõikselt. -Kui küllalt saab — jätan ta, kui sea, kusa­
gile, ja tüUalt. Hellitama ttt>a igatahes ei hakka..." 

Pärast kasinos käimist tul i ta peale niisugune painaja 
wastiluse tunne. Ainult üks mõte ei ununenud: weel need 
wiis päewa — ja siis on ots. Jah, ta praegu ei ole 
enam kellegi õige elu, ainult agonia. Just niisamati elab 
kaldale heidetud kala. 

(Järgneb). 
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Kloostri saladused. 
K l o o s t r i t o r n i d e w a r j u s . 

Kui lõigatakse lahti endise keisrikoja mädapaised ja 
paljastatakse loja-ametnitkude haisewad mülkad, siis ei wõi 
jätta tähelepanemata la neid kohti, kus elasid tsacri wõimu 
tulisemad toed ja rahwa kõige tagurlisemad tallaiad. 

Ei ole kahtlust, et niisugusteks kohtateks olid kloostrid, 
kellele keisriwalitsus selle eest, et nad teda toetasid, suured 
eesõigused, maad ja metsad ja majad andis ja kellel luba 
oli rahwa ohwrimeelt ohtraste kasutada. 

Laiskusega harjunud, rahwale wisates, ise lõhkimine. 
kuni raswa läinud, tegid munoad omad kloostrid kindlus, 
tels, kuhu waene inimene ainult siis sisse pääsis, kui la 
enda munkade orjaks andis ja nende tasuks oma higi ja 
werd lubas walad.i. 

Paastumise ja palwetamise esemel, wähenõudlikkuse ja 
wagaduse asemel muutusid kloostrid kohtadeas, kuhu liider» 
litud ia teised ropud elu'ad koi ka kogusid. 

Waat sellepärast olekski tarwis kloostrid ära kaotada 
ja tõiki nende maid, warandust ja majast, mis nad aja. 
jooksul waeste inimeste laest kokku rööwinud, jälle rahwale 
ära jagada, et ükskord ometi laoksid necd mustasaja pesad. 

A r i s t o k r a t i a . 
Wististe ei tea kõik weel mitte, et kloostrisse ilma 

maksuta keegi sisse ei pääsnud. Kes sinna soowis astuda, 
pidi kloostri kassasse 3—5 tuhat rubla maksma, sellejärele, 
missugune soowitaja tal oli. 

Esialgul olid sisseastujal wäga rasked tingimised. 
Kloostri saladusi sisseastujale ei ilmutatud ja tema pidi 
kloostrielu raskused põhjani wälja kannatama. Kuid pä. 
rast-poole, aeg ajalt, süwenes ka tema ..palwewendade" 
ringkonda ja temagi hakkas kloostrielu juba maitsma. 

Tema silmad lätsid kõige sopa wastu lahti sel silma, 
pilgul, mil ta halkas aru saama palwewendade tege. 
wuseft. 

Aleksander Newski kloostri palwewendade! olid ka omad 
saladus.d ja oma keel. Päewal, harilikult, lasli kloostrisse 
köit, mehed ja naised, ka lapsed. Sinna tulid kaupmeeste 
lesed, kirikulaulu armastajad jne. Armatsemine ja lõbut-
semine sündis awalikult, kuid igal mungal ei olnud õigust 
mõnda inimest kaasa wõtta oma kambrisse, olgu meeste-
kui naisterahwast. See õigus oli ainult ^kloostri aristo. 
kratidel", kes selle eest wõtmemeestele ja wahtidele matsu 
malstd. Wabalt wõisid wõera,d oma kongi wiia ainult 
need mungad, kes tähtsate ametile peal olid. 

W ä r a w a w a h t . 
Kloostri kutsarid, kes püha wendast teenisid, ujusiwad 

seal tui rõõsas koores, sest nemad olid palwerändajatele 
pealaubamurelsejad. Kuid kõige tähtsam isik kloostris oli 
wärawawaht, kelle käes tõik lloostriwendade adressid hoida 
olid. .. See mees teadis wäga hästi, mis kellegile waja oli. 

Ööseti, kui klooster näis magawat, jootsid wärawawahi 
juure keldritest ja tongidest ülemate munkade teenijad ja 
sosistasid: 

„3sa Nuf palub foata nr. 8." 
^Aamen!" wastas wärawawaht. 
I a fee tähendas, tarwis saata inimest Liigowo uulit. 

sasse selle ja selle, „jumalapaluja" juure, kes siis ka warsti 
läbi kõrwalise täigu kloostrisse tuli. Teadagi oli tulija 
naisterahwas. 

.Wend wärawawaht, isa Agafangel palub sind tema 
tongi lasta inimest, kes sinu liisimise peale wastab: ^Milte 
leiwaraaiugi ei ole!' 3a wärawawaht laskis selle sõnatit-
leja kloostrisse suure wiina ja söögilorwiga, mis kusagilt 
restoranist toodi. Eeda teadis kloostri walitsus, kuid fee 
lõik oli tema arwates nii korras. 

P i i s k o p p i d e o r g i a d . 
I a kudas oleks kloostri ülemus wõinudli hilja öösel 

joobnult tagasitulejaid kloostriwendasi noomida, kui suwisel 

ajal piiskoppide lahtistest tubadest kajasid wälja rõemsad 
waltseri ja polka helid . . . 

Kadunud metropolit Antoni ise oli tunnistaja, kudas 
üts wikarius tõi piiskopi tuppa kohwimaja lauljanna ja, lattu 
täis, laulis lauljanna seltsis gitarre saatel: „Ob, missugune 
öö" missugune imeilus öö!" 

Seesama piiskop oli tunnistajaks, kui kloofiripüha ajal 
lahtisest metropolidi ajast kanti wälja Petrogradi joobnud 
liunapea'ik, kes seal ühe noore nunnaga oli „lulli löö» 
nud." 

Wikarius Kirill küsis ühe naispalwetaja käest awali. 
kult: ,Tibukene, las otsite enesele kukeleft?' 

Mis ime siis, kui kloostrid töil lugupidamise laotasid. 
Sinna tulld ainult weel need, kes llooftriwendadega tahtsid 
lõbutseda, tes ise samasugused liiderlikud olid kui need. 

Tulewane^proletariat. 
Esmalt tuleb meil demokratline wabariik, siis sotsialne, 

siis. . . 
Aga siis astnb uus proletariat oma maha surutud 

õiguste eest wälja. 
Maja seintele ilmuwad järgmised üleskutsed: 

..Kõigi maade proletarlased, ühinege! 
Seltsimehed majaomanikud! Meie peame kokku 
hoidma,et sellele suur-burshuasiale wastulööki andi, 
kes meie majades korterit üürib. 

Kuni kakskümmend tuhat rubla aastas teeni, 
des, tõrguwad need wana sotsialse riigikorra esita, 
jad oma korteri eest natukegi juure panna. 

Wõitleme selle burshuasiaga, kuni jõudu jätkub! 
Lipu alla! Lipu alla l 

Kõigi maade proletarlased ühinege! Maha 
wereimejad! 

Kui meie langema peame ja nii edasi, siis 
sureme!" 

Majaomanitude järel astuwad pangapidajad üles. 
Nende üleskutses seisab: 

„Meie, arusaajad proletarlased, peame kokku 
hoidma, et lindlate ridadena oma kurjade waenlaste 
wastu minna. 

Meie waenlased on burshuad — köit teenijad, 
jooksupoisid, wahid ja nende taolised. 

Meie käskjalad, jooksupoisid sõidawad toredale 
täkkudega, aga meie täime jala. 

Meie teenijad istuwad teatris tõige paremates 
platsides, meie seisame galerii peal. 

Nemad sööwad kõige peenemates restoranides, 
joowad kallist wiina ja saadawad ööd klubides mööda. 

Aga meiec Meie saame waew»waewalt ots 
otsaga kokku. 

Lapsed käiwad meil närudes. Naha pole, mille 
eest neid koolitada. Meie naized ise peawad laste 
pesu pesema. . _, mHmeMM 

Seltsimehed, pangapidajad! 
Wõitluse tund on tulnud. Meie nõuame la. 

heksatunnilist tööpäewa. 
Meie nõuam; oma Palga tõrgendust ja wiisakad 

ümberkäimist oma tööliste, teenijate ja jooksupoiste 
poolt. 

Tõuse üles sa rõhutud rahwas! 
Ärka üles sa näljaste Parw! . . 
Kõlas hüüd: „Edasi!" 

Ajalehtedes kirjutatakse: 
„Meie proletariat on käärima hakanud. 

Wabrikandid, pangapidajad, majaomanikud ja teised 
proletarlased, logunewad ühisustesse. 

Peetakse koosolikuid, kus terawaid kõnest rää­
gitakse ja käredaid otsust wastu wõetakse. 

Wõib olla, et weel enam otsustawamale tege. 
wusele asutakse. Näägitakse kawatfewatest meele, 
awaldustest. 
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Kamufleti plahwatus. Meie sõjamehed lasewad waenlase taitselraawi ohtu. 

On waja loota, et meie walitsus proletariati 
õigetele nõudmistele wastu tuleb." 

Walitsuse lehes tirjutatatse aga: 
^Mõtteta proletariati nõudmised ei hirmuta 

meid sugugi. 
Meile heidetakse ette, ct meie walitsus, presi-

dendiga ees otsas, burshuasline on. 
Tõsi, meie president on lutussevp, peaminister 

— tatatsepp, walimiste asjade minister — puusepp 
ja kohtuminister rauatreial. 

Tõsi ka, et nad natuke laialdaselt elawad, aga 
mis sest? 

Talupojad räägiwad: „Iumal ei ole metsa ühe» 
tasase loonud. Üts puu on pitem, teine lühem." 

Ja kui pahu „lühem puu" ka ei kiruks, «nõr. 
gema" pitkusets ci süa ta ikkagi. 

Niisamuti ei saa wabrikant lukuseppa kõrgusele 
tõusta, äri eltewõtja — päewalöölise kõrgusele. 
Nagu kellegil sündimisest määratud. Päewatööline 
on sündinud, et automobilil ringi sõita ja ta la 
sõidab. 

Pangapidaja on juba naljale sündinud ja ta 
peab nälgima. Saatusest ei pääse. 

Igasugused katsed, walitsewat riigikorda ümber 
muuta, saawad sõjariistade abil maha surutud." 

Päewasündmustest leiab lugeja: 
,Eila hommikul hakkasid linnas ärewad kuulu, 

jutud liikuma. 
Näägiti, et proletarlased tahawad uulitsatel 

meeleawaldust toime panna. 
Kell kaksteistkümmend togusidki proletarlaste 

\aiqab Kasani platsile kokku. 
Algas miiting. 
Oliwad punased lipud pealkirjadega: 

„Seltsimebed, wabrikandid, ühinege!" 
,^l)angapidajad! Wõitluses saate oma õigusel" 
„Mä)aomarntud nõuawad leiba!" 
Algasid kõned. ^Aleksei & Co" firma esitab 

seltsimees Alelsei pidas tõne, milles ta ^vabrikantide 
kurba ja kibedat elu kujutas. 

Seltsimees Stepan, kellel suured ladud Urali 
peal on, näitas oma saapaid ja ütles: 

.Näete, ilma^taldadeta. Ei ole mille eeft uusi 
osta!" 

Bika sütitawa kõne pidas suhtruwabrikant 
Maksim, kes rääkis: 

»Meie peame wett leiba sööma, tuna nemad, 
burshuad, pidustawad. N i i , seltsimehed, ei tohi see 
enam edasi minna. Meie peame wiibimata oma 
õigused kätte nõudma. . ." 

Pärast Maksimi kõnet läks erutatud rahwas 
parlamendi hoone ette. 

Nätsa kaitsewägi läks rahwa poole üle. 
Midagi on tulemas." 

N i i kujutame uue proletariati üles astumist wiieteist­
kümne aasta pärast ette. O. L. d'Or. 

Peremeestele ja perenaistele on ajakohaseks raamatuks 
praegusel ajal Aiatöö õperaamatu 2. wiht 

Aialilled, ilupuud ja ilupöesad 
Meie maal ja Wenemaa kaugemates kubermangudes 

afuwate eestlaste jaoks kokku seatud. 140 pildiga. 
Hind 1 r. 75 t. 

^Teadus," Tallinnas. 

file:///aiqab
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Wabaduse laul 
Mustadest jõududest piinatud, rõhutud, 

kaua me' täisime pimedat teed! 
Nägime seigast nuudiga lohutuid, 
nägime surmanuhtlust kohutuid, 
tumedad olid päewad ja ööd! 

Siiski me' kõrwu kesk pilkast pimedust 
sosistas tasa üks salalik hääl: 
„Kaua et tule sul' oodata koitu, 
rõhutud rahwas, küll pühitsed wõitu, 
otsustaw tund juba tähineb sääl! 

Tuligi tund ja täide läks lootus, 
maha seal kisti tiranni peast kroon, 
ühes tirannlga kadusid witsad, 
wõllad, nagaikad ja metslaste piitsad, 
ajaloo kohtu ees wärises troon! 

Wabadus! Tõeste silm näeb sinu sära! 
Walguse wõimude! hiilgawam wõit! 
Mõte jääb seisu ja tormiselt tuksatab 
süda ses tundmuses: ometi naeratab 
isamaal parema päewade koit! 

A. W. 
Kiiewis 9. märtsil 1917. 

Makedonia Väerinnal. Serbia troonipärija Aleksander ja 
kindral Sarrai l Monastõris. 

Praktikalikud nõuanded. 
N o o r t e l e l u u l e t a j a t e l e . 

Kunagi ei tohi täissöönud olla, kui soowitakse loomis-
waimustusse sattuda. Seepärast on lõige parem söögima» 
jas süüa. 

Et ilmaaegseid kulust tindi ostmiseks ära kaotada, pruu-
gib ainult t inti kodust wiisi walmistada, selleks on weerand-
pangeline pudel ja poolnaela tindi pähkleid tarwis. 

Ei sega ka kord kuus habet ajada ja tihemine faunas 
käia. 

Kasulik on päikese loojaminekul iseäranis kewadel, gi-
tarret mängida. 

Mitte paha ei ole toas pajulindu puuris hoida. 
Tarwis paks kaustik muretseda, millesse alati, taga-

waraks, kõik riimid ülestähendada, mis meelde tulewad. 
W a n n u t a t u d a d w o k a t i d e a b i d e l e . 

Noor adwokat Peab kõige esiteks kaks hästi õmmel-
dud frakki muretsema ja elegantselt ning gratsiöösilt waltsi 
tansima õppima. 

Et tublide klientide usaldust wõita, peab wannutatud 
adwokadi abi whisti mängida oskama. 

Kasulik on eranäitemängudes kaastegew olla, et publi-
kumi ees rääkima harjuda. 

Peab katsuma rohkem tutwust sobitada; seepärast tar­
wis wõeraste inimestega igal passilikul juhtumi>el rääkima 
hakata; tingimata fuwemajas elada. 

Kmd mitte uulitsal wõeraid daama taga ajada. 
Kasulik on näitlejate ja näitlejannadega, tutwunemine, 

sest wiimastel on tihci protsessid, aga miski ei tee kuulsa» 
maks, kui teatri protsess. 

Harwa peenetes restoranides igawust tunda, kuid, kui 
wõimalik, wõeral kulul. 

Iuridilise praktika jaoks igal hommikul peegli ees kõwa 
häälega kaitsekõne wäljamõeldud kuriteo üle pidada. 

Mureliku ilmega ringkonnakohtu korridorisi mööda 
joosta ning eesistuja abi juhusliku trehwamise juures te-
retada. 

A l g a j a t e l e n ä i t e k i r j a n i k k u d e l e . 

Kui Prantsuse ja Inglise keeled ära õpitud, ligi pool-
teist tuhat wäljamaa näitemängu läbi lugeda, et fantaasiat 
ergutada. 

Draamatliku tehnika täiendamiseks järgmisi harjutusi 
teha: 

Draama wiies waatuses kirjutada. Siis ta neljajärgu-
liseks, siis kolmejärguliseks, kahejärguliseks ja lõpuks ühe-
järguliseks muuta ja siis ahju wisata. 

Komöödia wiies waatuses kirjutada ja temaga seda-
sama teha. 

Kirjutada fars, siis wiiewaatuslifeks draamaks muuta 
ja ahju wisata. 

Draamatline esquise kirjutada, kolmejärguliseks farsiks 
muuta ja ahju wisata. 

Pärast seda wäljamaa näitemängud kodumaaliselt üm-
bortöötada ehk, mis weel parem, rikas neiu kosida. 

N o o r t e l e a m e t n i k k u d e l e . 
Peab katsuma usaldust äratawal wäljanägemist saada. 
ümargune koht on tarwilik; sellepärast peaasjalikult 

jahusöökisi süüa. 
Tarwis on ka wäike lage koht pealael, mispärast wii» 

mast enne magama jäämist wastu woodi äärt õõruda 
tuleks. 

Mitte unustada kõikidele onudele ja tädidele sündimise» 
ja nimepäewadeks õnne soowida. 

Katsuda tihedamine waderiks olla. 
Oma nime alla tähelepanemisewäärt kriips joonistama 

õppida. 
N o o r t e l e a r s t i d e l e . 

Korter majas, kus palju elanikka, wõtta ja õhtuti (ka 
öösel) tingimata kodus iztuda, praktika ootusel; wõib olla 



5*1. 146 M « « , SKftls. 18 

 

 

 

     
 

 

  

  
  

   
 

 

 

 

   

  

  

Prantsusmaa rahulikkude elanikkude tagasitulek Saksa wangist. 

Enesekiitus. 
M u i n a s j u t t . Tlk. E. R. 

Targal, kõigist austatud jaoskonda prist ittnl oli fee 
paha mood, et ta seltskonnas enese annetega kiidelda ar> 
wastas, milledest tal, tõtt ütelda, puudust ei olnud. Ta 
kiitis oma mõistust, energiat, jõudu, jne. 

„Ma olen tugew," rääkis ta, „kui tahan — wõin Ho» 
buseraua katti murda, kui tahan — wõin inimese pudruga 
ä rasu r i a . , . . Wõin Karthago ära wõita ja kõik teha. 
Waat' missugune ma olen." 

Ta kiitis ennast ja kõik imestasid. Õnnetuseks ei ol. 
nud pristaw kuskil kursust lõpetanud ja ei olnud lugenud, 
et oma kiitus haiseb ja uh'u<? kukutab. Kuid juhtumine 
tegi teda wähe targemals. Ühekorra läks ta oma sõbra, 
brandmeistri juure ja, seal suurt seltskonda nähes, hakkas 
jällegi kiitlema. Aga kui juba kolm klaasi wiina olid ära 
joodud, ajas ta silmad pungi ja sõnas: 

^Waadake! Waadake ja saage aru! Päike, mis tae» 
was on kõige tähtede ja pilwetega! Ta läheb hommikust 
õhtusse ja teegi ei wõi ta teekonda muuta! Mina aga 
wõin! Wõin?" 

Wana brandmeister andis tale neljanda klaasi ja fõ> 
nas sõbralikult: 

^Usun l Inimese mõistusele ei ole midagi wõimatat. 
See mõistus on kõigest kõrgemal. Ta wõib ka hobuserauda 
murda, worsti taewani ehitada ja i«rnu käest meelehead 
wõtta . . . Kõik wõib! Kuid, Peeter Iewtropõtfh, jul> 
gen teile tõendada, et üks asi on olemas, millest ei wõi ei 
leie mõistus ega ka jõud jagu saada." 

„Mis asi see on," naeratas enese kiitja põlglikult. 
^Teie wõite kõige üle wõimust saada, aga enese üle 

mitte. Ja—a! Mõista iseennast . . . rääkisid endise aja 
rahwad . . . Aga teie ei wõi endid mõista, ega ka enese 
üle walitseda. Enese loomuse wastu ei saa mina. Ja—al" 

*<£i, lähen. Ka enese üle wõin walitseda!" 

mõni elanikkudest murrab omal jala ehk käe, eht jääb töt)U 
korratuse pärast äkki haigeks jne. 

Kõiki haigusi arstida, seniks weel fpetsialiteeti wali» 
mata. 

Arstida, haigete soowil, allopatiaga ja homeopatiaga. 
Eesukse külge, mis uulitsale wiib, hiiglasuur waskplaat 

ülestähendatud wastuwõtmise tundidega kinnitada ja ukse-
hoidjat sundida iseäralise matsu eest igapäew teda haljaks 
õõruda, et möödaminejate tähelepanekut tema peäle pöörata. 

Surnuid ja waimust mitte karta. 
Apteekri tütrele kosja minna. 
Tingimata kulduuri ja sõrmust suure priljandiga (wõib 

ka järeltehtud olla) kanda. 
Tohtrisedelid pikad kirjutada. 

N o o r t e l e n ä i t l e j a t e l e . 
Pülsitraksisi mitte kanda, waid püksid rihmaga kokku 

tõmmata et harjuda kergemine nälga kannatada. 
Mälu arenemiseks igapäew ükskord üht korrata. 
Ära harjutada ütelda „jalgudele" — ^jalgadega" ase­

mel, ..kätele" — „kätega" asemel jne. 
Heade kommete omandamiseks tihemine piljardit män­

gida. 
Salaja Hamble osa pähe õppida. 
Prantsuse keele heaks wäljarääkimiseks kuulata, kuidas 

waresed kraatsuwad. 

Igaüks, kellel lapikegi maad, peaks omale 

Aiatöö õperaamatu 
muretsema. Üksainus kapsapea tasub juba raamatu hinna 
ära. Ka muidu on raamatut praegusel ajal kõige sündsam 
omandada, sest tu ' teine trükk ilmub, läheb raamat prae-
guste tööhindade järele ligemale 8 rub. maksma. 

Raamatus on hulk selgitawad piita, juhatused ja keel 
hästi arusaadawad. 

Hind 3 rubla, kõwas köites 3 rub. 50 kop. 
Saada igas raamatukaupluses. Pealadu ^Teadus" Tallinnas, 
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„0—o, ci walitse. Astuge wanameest, ei walitse!" 
tõusis waielus. Lõppes sellega, et wana brandmeis» 

ter uhkustaja würtspoodi wiis ja ütles: 
„Kohe tõendan ma teile seda. Sellel poodnikul on siin 

lauasahtlis kümnerublane. Kui teil enese üle walitsemise-
wõimu on, siis ärge wõtke seda raha . . ." 

„Ia ei wõta ta l Enese üle saan ma wõimust!" 
Uhkustaja pani käed risti rinna peäle ja halkas tõi» 

kibe tähelepanemise all enese üle walitsema. Kaua wõitles 
ta ja tannatas. Pooltundi pungitas ta silmi, iläU näost 
punaseks, pigistas käed rusikasse, kuid wiimaks ei kanna-
tanud enam wälja, sirutas käe masinlikult lauasahtlisse, haa» 
ras raha pihta ja toppis omale taskusse. 

,2a," ülles ta. ,Nüüd saan aru!" 
Ja sellest ajast ei kiidelnud ta enam. 

Jahimehed. 
^Iah, wennilene, ükskord pidasin ma Siberis rebaste 

peale jahti. Sõitsin hobuse seljas, nagu kord ja kohus, lo. 
dust wälja. Korraga näen—jänes! Mina annan hobusele 
tannuk>eid ja kihutan jänesele järele, itta jänes ees, mina 
kannul. Kihutasin nn jänest taga ajada, ei mitte waletada, 
laks kuud. Isegi hobune tahtis juua. Nii siis, jõin, hobu» 
ne suitsetas ühe paberossi ära, ja jälle järele, jänes pesas, 
se, mina järele . . ." 

„Kobuse seljas?" 
„Kudas siis?... Ajasin jänese peaaegu Kiina piiri 

peale. Korraga jäi jänes ühte põesasse sabapidi kinni ja 
seilab. Mis nüüd teha? Püssi olin jänest taga ajades 
ära kaotanud. Muud tui jootsin püssitauplusesse ja tõin 
uue püssi. Ruttan tagasi, näen jänes alles. Schin ja — 
pauh!" 

„Zänese pihta?" 
^Muidugi mitte puu sisse , . . $>attan tagasi tulema. 

Kiina piiriwaht ütleb mulle: „Maksa tolliraha, see on 
Kiina jänes!" Mina wastu waidlema. Ja , mõtle, waie» 
lus läks nii kangeks, et peaaegu oleks Wene ja Kiinamaa 
wahel sõda tulnud." 

„£>h, lee pole weel midagi! Aga kus minuga oli 
juhtumine! . . Ma olin wennaga Wändra metsas karu-
jahil. Kuuwalge öö oli, aga nii pime, nagu kott. Ei saa-
nud meie wennaga weel põikuulitsassegi pöörata, kui kor­
raga näeme: suur taru meie ees. Silmad keerlewad teisel 
peas ja ise karjub: „Mis teie siin teete?" 

„Kas karu ütles wõi?" 
„Tema jah." 
„No ega's taru ju räägi?" 
„Ära sega. Tema meie tallale, meie eest ära. Wend 

haaras Püssi, — pauh — mööda. Uueste, — pauh — 
mööda. Mina temal lõngust kinni! . ." 

^Wennal?" 
„Ei. Karul . . . J a hakkan temal täppasi ära kiskuma: 

ühe, teise kolmanda, neljanda, wiienda, kuuenda . . . " 
„Pea, pea, karul on ju ainult neli jalga." 
„Tont teab. Ma sain niiwõrd äritatud, et kus sul 

weel aega neid lugeda! Ähesõnaga, kiskusin tal tõik jalad 
alt ära, peale nende, mis järele jäid, ja tema jooksma." 

„Ilma jalgadeta?" 
ssIlma jalgadeta. Jookseb ja wannub, nagu woori. 

mees. Wend läks kodust abi tooma, mina ronisin puu otsa. 
Korraga näen, terwe kümmekond suuri karust puu all, ta. 
hawad mind kätte saada. Mis muud, hakkan neid püssist 
võmmutama. Nemad aga näriwad puud. Wiimaks näri-
sidki puu läbi ja ma kukkusin praginaga neile kaela." 

„Ia peasesid ära?" 
^Peasesin ma küll!" 
^Kudas siis?" 
^Tükkideks kiskusid!" 
M o . . ." 
„Kislusid tükkideks ja pistsid nahka. Ainult riided jäid 

weel järele." —ts. 

Saapajahil. 
Räägitakse, et.liiwa seest talapüüdmine kasuta olla ja 

niisamuti põdrajaht seal, kus putru sugugi ei olegi. Aga 
weel kasutam on praegu Tallinnas saapaiaht. 

Kui sa hommikul weel oma olemas olewate saabastega 
saapajahile lähed, siis oled õhtuks paljajalu. Pead teme 
päew^saapajahn weel edasi, on sul ka jalatallad läbi, — 
aga saapaid ei leidnud sa ikkagi. Ma räägin, niisuguseid 
saupaid, mida wabarüklase südametunnistusega kanda wõiks, 
sest nmmel pool patmakse saabaste aseme! surnutmgasi \a 
üteldakse, et need taia praegusel ajal^tüllalt. 

Tausa tore. Surm on juba küllalt moodis olnud, 
nüüd wõtts wiimals ta surnutingad moodi minna. 

Räägitakse, et Amerika metsades, kus miljardärid jahti 
peawad, umbes järgimjed plakatid puude külges olla: 

„Kella 5 aial ajawad.koerad.siit. jänese müüda." ehk 
^kella 7 ajal jookseb siit rebane müöda. Palutakse mitte 
etsilombel koeri, kes teda taga ajawad, maha lasta." 

Nusugu>ed ĵuhatused kergitawad kangeste jahipidamist. 
Äilljardärtl ei pruugi msaplnsa mersa mööda ümber 

joosta, wct kogemata jänese pesasse sattuda, waid ta wõib 
rayuga puu zuure maha istuda, mille küljes olew plakat 
tuulutab, et sel ja sel tunnil sealt need ja need loomad 
mööda jooksewad, ja oodata. 

Tallinna saapajahil on samasugused kergendused olemas. 
Pea :ga saapakaupluse ukse peal on silt: 

„^aapaid ei ole." 
Nüsugusesse^saapakauplusesse ei pruugi sisse minna, 

olgu ehk ainult siis, tui sa saabaste leidmiseks igasuguse 1OO« 
tu^e.oled laotanud ja ainult weel wilsi osta tahad, millega 
jalad mustaks waadata, et kaugeltki aru ei saaks, on saa-
pad jalas wõi mitte. 

On la weel muid kergendusi saapajahil tulemas. 
Nii antalse ligemal ajal uus Tallinna kaart wälja, 

mille peal selgeste need saapakauplused ära on tähendatud, 
lust weel saapaid faada on, •.....* HU#* 

Et saapakaupmehed ise. ajaga ühes sammuwad, selgub 
sellest, et nad oma maletamise maha on jätnud. Nende 
puhtasüdamliltuse tõttu wõib neid auga ^seltsimeesteks" 
hüüda. . ^ «« to i 
mm% .Wanaste kinnitas kaupmees itta, olgu mis tahes fu« 
gust saapapaari näidates: * % « «* 

„Nende saabastega wõite kas wõi tulest läbi minna. 
Need saapad on nende tõukoerte nahast, kes Taanieli lou-
koerte augus ära sõid!" 

Nüüd aga wastab kaupmees puhtasüdamliselt kohe, 
kui küsid, kui kaua saapad, mille eest ta, kui õiglane waba-
riigi kodanik kunagi, kõrget hinda nõuab, wastu peawad: 

..Kõige rohkem nädal aega." 
Juhtud siis weel tema awalikkust imestama eht mõne 

„no?" sõnama, lisab ta juure.: 
„3o seda ainult siis, kui pooled päewad nädalas neid 

jalgagi ei pane." 
Noh, ütelge, kas wõib weel kahtlust olla, et niisugune 

kaupmees sisse tule kumaksu lehe peale oma sissetuleku wa» 
hema kirjutab, tui see tõepoolest oli?! 

Ainult ühe saapakaupmehe leidsin, kes weel kogemata 
waletas. 

Nii pea, lui uksest sisse astusin, sõnas ta kohe, ilma, et 
küsinudki oleks, mis ma tahan: 

„(&\ ole!" 
„Saapawiksi?" imestasin ma. 
„@i ole!" — oli uus wastus. 
Aga omal oli faapawiksi riiulil küll . . . 
Aga ma olen ka kindel, et isegi „ei ole" karjuma õpe> 

tatud papogoi poleks mulle sel puhul karjunud: 
.On!" 

Dr. Mina. 

Meie Maist järgmine (147.) DjanUMwer ilmud 
10. juunil. 
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Kaotasid hea kaubaturu. 

Ilma asi. 
Kus ka iial kõnnid, käid — 

inimesi halbu, häid 
igal pool sa leiad eest, 
aga ainult harwa meest, 
kellel otsas oma pea, 
peas oma mõte hea . . . 

Suurem osa teiste tööd 
mäletseb meil päewad, ööd; 
teiste mõtteid mõlgutab, 
teiste sõnu kõlgutab, 
iseennast targaks seab, 
kõiki teisi lolliks peab! . . . 

Ohaka Ott. 

 

S h o t i k i i t t : ,Wene rewolutsion andis aga Saksa Willemile nii­
suguse paugu, mis ta aimatagi ei teadnud." 

T ü r k o s : „Kudas nii?" 
S h o t i k ü t t : „Kudas? Oma köigehinnali^emast-kaubast nad enam 

Wenemaal lahti ei saa." 
T ü r 10 0 : .Missugusest kaubast, seltsimees?" 
S h o t i l u t t : .Saksa printsessidest. Sest enne rewolutsioni oli ju 

Saksamaa üks esimestest keisrinnade muretsejatest Wene troonile." 

Wabaduse laen. 
K a h e k õ n e . 

.Wabaduse laen. Missugune see on? Muud, kui laena, 
tähendab, aga äramaksta pole tarwis? Els? Wabadus!" 

.E i . Wabaduse laen on hoopis iseasi." 
^Kuidas iseasi?" 
„ W a b a b u s e jaoks on raha waja. I lma rahata ei 

saa wabadust alal hoida. Saate aru?" 
„Mitte põrmugi. Kellele seda raha waja on?" 
„5tudas kellele? Walitsufele." 
.Tähendab, walitsus teenib meil ilma palgata?" 
„Mispärast? Saawad kõik oma palga, nagu kord ja 

lohus." 
„M18 see siis on? Tähendab, riigikassas on raha otsas, 

pole enam, millega mateta?" 
„Kudas nii? Raha on." 
„Miks siis laenata, kui on?" 
„Wähe." 
„Kudas wähe? Vanadele ministritele jätkus, aga neile 

wähe?" 
.Ah, eil Teie ei saa aru, milles asi seisab." 
„Sits rääkige selgelt." 
„Mina püüangi teile ära seletada." 
.Miks ma siis teist aru ei faa?" 
„Mine tea. Wististe ei ole teil peas mitte tõik lorras." 
„Ahal Wõi nii ütlete!" 
„Laen läheb wabaduse alalhoidmiseks. Wabaduse alal» 

hoidmine nõuab raha." 
„Kelle jaols teda siis alalhoitatfe?" 
„Kudas lellele? Rahwale I" 

„Tähendab, rahwas peab wabaduse eest tasu maksma?" 
„Mitte maksma I Wabaduse jaoks on raha waja." 
, Kellel V 
'.A ah, Heldene aeg! Walitsufele." 
.Walitsus saab ju palka." 
„Küll olete teie imelik! Ikka ei saa teie weel aru?" 
„Teate, seltsimees, ma näen, et mitte minul ei ole peas 

korratus, waid teil. Raha ei ole mitte wabaduse jaoks 
waja, waid sõja jaoks!" 

,>Iust nimelt! Nimelt sõja jaoks I" 
„Miks teie siis nii segast juttu räägite? Teie olete, kui 

ma ei eksi, prowokator . . ." 
„Mi'i-is?!" 
„WSi mõni Salsa spion l . ." 
Rääkijad taganewad üksteife juurest eemale. 

Brille. 

„Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine wäliad edasi. 

Tellimise hind kättesaatmisega aasta» 5 t. 50 !„ 
6 luu eest 3 t. 3 luu eest 1 r. 60 k. Toime» 
tulest ise ära wiie»: aa»ta» 4 t. 50 I„ 6 hm eest 
% t. 50 l., 3 luu eest 1 r. 30 l. Ilmub iga laupäew. 
Adressi muutmise eest 10 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

Toimetu» ja talitu»: 
Harju ja Rüütli uulitsa nurgal »*. M/li , 

SftKfattft», ^Teaduse" ««amawiaupluse». 
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100 rubla eest toiduaineid eht kudas rahawaärtue alaneb. 

  

  

   

 
  

1915, aastal. 1917. aastal. 

J o o s e p : (käsitööline) ,Ku»lle, Erich, anna mulle oma 
linnunahkne kasukas homseks!" 

E r i c h : (insener) M i s sa sellega peäle hakkad?" 
Joosep : „Naine on haige. Tarwis apteeki minna. 

Kui on tore kasukas, siis saab rutem rohtu." 
K. K. 

Kusagil supelusasutuses oli suplemine ilma ujumise* 
ülikonnata kõwaste ära keelatud. Kord juhtus aga supe-
luswaht iiht alasti inimest nägema, kes rahulikult wees 
sulistas. 

.Kuule mees, silmapilk tuled wälja!" käratas korra, 
pidaja. „Kas sa ei tea, et siin alasti ujumine keelatud 
on!?" «Tean küll," o i wastus; „aga nüüd on ju südame, 
tunnistuse > wabadus ja ma teen oma südame sündmuse 
järele — ei tahagi ujuda, waid tahan ennast uputada!".." 

„Noh, see on juba teine asi!" tähendas waht, ja läls 
rahuga oma teed. Vanaküla Safs. 

Ema pojale, kes üleannetust teinud ja keda ta nüüd 
selle eest karistada tahab: 

.Nut tu lähed tood wäljast witsakimdu sisse, et ma 

sind nendega-õpetan!" Poiss kuulab sõna, läheb wälja, 
tuleb mõne minuti järele tagasi; käes on tal' witste asemel 
mikagi paberi sisse mähitult. 

^Wilsu ma ei leidnud, ema," ülles ta. 
*Gim on aga kaks kiwi, millega sa mind witste ase. 

mel wisata wõid." 
Poiss jäi nüüd muidugi ilma keretäieta. 

Wanaküla Safs. 

K o o l i t u n n i s . 

K o o l i p o i s s : ' «Praegu nimetasin ma kõikide meie 
koduloomade nimed. Tahaksin nüüd kuulda saada, kas kõik 
poisid seda ühesuguse hoolega tähele on pannud. Nimeta 
mulle, Hans, ühe nende praegu kuuldud nimedest." 

H a n s : (kes teise poisiga kogu aja juttu a janud): 
„Kas m i n a ? " 

K o o l i õ p e t a j a : „Jah, sina!" 
H a n s . ' „Mis asja pean ma n ime tama?" 
K o o l i õ p e t a j a : Nimeta mulle ühe kodulooma nime, 

mida teil kodus kõige rohkem on!" 
H a n s : „ Lutikas!" 

Ex. 

Ilmus: „M is on demokratline wabariik?" Hind 20 kop. Ilmumisel: 
Wenemaa troonil." ja „Kohalik omawalitsus demokratlistel alustel." 

.Wiimane merine tsaar 

Tarwitamata jääntid lühemad kirjatööd häwitatakse ära, tui martisi tagasisaatmiseks juure lisatud ei ole. Ruumi» 
puudusel ajakirjas kirjawastuseid ei anta; wastuse saamiseks lisatagu postmark ehk postkaart l ig i . 

N. B. Üksikute numrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist ^Mete 
Matsi" nime» \a kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. 

Mtšiatim t«i»«t«i« IeUVb 3««l*m, MlWuchiW J . Muni. Vl. Vchiss««'i WM. Tallin»a«. 
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